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~ ~] C, ~, R. J4larque et qua proceda ~ CONTRATODETRANSPORTETERRESTREpEAdERCAlJCIAS 
CARTA DE PORTE 

19
~2

4 
~2

2 

1 Gsrgador conVactual {CIF, nombre, domldlioj! Chargeur ( NA, i~an, domkUe)1 Cantraduar charger NAT name, addresay Este inuispone qqueda someUdo, no 

Fa~~r Ederlan Koo ~.~. Torre~~so 

~ ~ 

~ olzstsnteatodad~usulaamtrarìa a1 
DOCEJME~ITO DE C0~lTROL ~ Comenb sobre el Cantraio de ~ 

Transponelnlemadonalde 
Mercancfas Carretera CMR ~ ~ ~ { )~ CARTA DE PORTE 

Paseaíekt~a, 7 2Q5~O 
.. 

~~ 
K ~ RlAT 

~! F ~ C ~_ ,~ ~G~puzkva) 
— ~ ~~~a~ 

$ ~va>upDrt~lsaum~,rtionobstanttouledause 
~~ contrairo, ~ ta cDrnention relatNe au conaatde traruport -Fste rriirupDrta queda sometiri.do, nv obstante atoda ~~ ~ti~tlo~ da marchandlses routa G1AR . $ 1~ ( ) dairsula coniraria al convento sobjje el contrato da 

~~ F Tnls carrlage ls subJst, rwtwithslanding any dause transpottes, ssgiin ra ordan FOMf~861r2012 de 13 
~~~ to the conirary, to the Gonvenfien on the Contract for d0 Dfdambre de2072, entrada elivigor e165107120t3 

ihalntemaUonaJCarrìageolgoodsbyroad(Ci~IRy. YJo modlllcaclones posterlores de IQ orden. 

2 Cotuignatario (CIF, ~mbre,domiafio)1 Destinaialre ~Anom, 

J~1 

ipÌ9) ! Conslgnea jVAT, name, addrass) 

~` ~ t,~ ir~ ~~ ~ '~ -...~ ~ ~ 
~ ~ 

~`  ~ V ~ ~(í'~ r+.. ~ {!~ ~~ Y~ lc~/~. ,r ~~ 

~'~ .~ ~~~,~ ~~ ~ ~ L~ ~ ~ :~ .,~ ~ ~~ 
~ ~ ~~~ ~ 

1~~~(~l~~~w~ 
9fdl~~Tran~e~r~( , domiaTie) - Canter ( VAT, name, address) 

~~.~[, F. F fi65 
~~ ~ 

` ~~ ~~~~35~° 
8 

ti`Q~L~B ~ ~ p~é ~ ~ 
rta 2 

~~ ~~~~LC~iA 
` ~~ ~ 

Liigar de enVega de la mercancfa {lugar, pafs) ReferencíaTrans orilsta P . M A T R~ C U L A 
3 l.;eu prów pour fa Iivraison de la marchandlse {lfeu, pays} Vehfculo Rernolqrte a Semlrramolque 

Place of dal'nlery of the goods (plac~, country} 
~}~}  1{fl. ~' (,](), Dlslancla Km. 

i  
,~ F (~ ~ ~~~~Lt'r ~Jr il~ ~~ 

(( ~c y, 
„~ 

~ 
1~~i `-5 ~ ~3 ~ lf~i ~ 

~{  
~. ~ ~ ~. 

j 
Porteadoras sucesivos {CIF, nombre, domlcillo) ~ ~ + ~ ~ ~ ~ ~ ~ 

17 7raruportaursuccessìfs {iVA, nom, domldlie} 
Lugar y fecha de carga de la mercancfa (luga , pafs, fecha} 

4 Lleu et date de !a prise en charge de !a marchandise {Iieu, pays, date} 
Place and deia of taWng over of goods {place, country, date) 

~ ~ ~ ~ 
~~f~, 

Successtve carders ( VAT, name, address} s ~~ 

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~ ~* ~ ~ ~ /`j - 
~ ̀ +' 

~ R 
~... 

~j r ,r' ~~ 1$ ReservasyobservaàonesdelponeadorlAéservesetobservalionsdutrar~porleurlGamersreservalCsnsandobservatfons 

~ Documentos anexos / DocumentsTanne
{

x~ós
^

l~Attached doctiments 

f}  ~~+
I

~ '~~ v i~ 
~~ 

~ 
• 1i ~ 

. 

~7 y~ jj

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ Y ~~ -~/ ~~ ~ C~ ~ Z/ ~ 

Marcas y números Número de bullos Clase de embala)a Nalurafeza de la mercancfa ó Marquas et numéros 7 Nombra de colts $ MDae d'emballage g Nalure de fa marchandlse 
Marks and numbers Number of packages Type of package Nahrra of goods 

~ ~ ~ ~1'~•i' {/~ V Y ~7 , r ~ Wl/~ 
~ ~ ~ ~ 

~ 

N° estadfstico 
1~ N° stalistlque 

Statitiscal numt}ar 

~ 
«~!~ 

Faso brulo kg. 
11 Pofds brut. kg. 

Gross walght in kg. 

~ 
~ ~ ~ 

Volumen rn3 
12 Cubage m3 

Volume ín m3 

y ~ 

~ 

CAAa1~DUSPORRlìf]ATF7STE 
CFNRGEESCHFLLEXPI:DtTEUR 

RE7.rF.SASALRE1AfiFHiE 
Eif3ASESAL~:PEDnEUR 

EtfTREGADOSALDESTUTATAA}0 
UVAÈESAUDESntLUAQtE 

DI:YUELTOSPOAbLDESiWAThH10 
RF1{DUESRIRLEDESTÚUIUIRE 

NO ti RE(pGGER 
ii()NRE77DUES, REPRENDRE 11rRCA1lCIASPA1GR05A5 

SI N~ 

TAANSPOflTECOlIiEftPERAiURA 
ODtrjROiADA 

SI NO 
,- {ADR'} CLASE 

Classe Chilíre Lettre 
Glass Number Letter (ADR'} Docvmentos anexos ylo preclslones ooncretas: 

13 lnstrucciónes da! remitenle / lnstrtictlons de 1`expóditeur! 5ander's instructions j g l:stlpuladones particulares / Gonventions parttcul(ères J Spedal agreements 

. i 

13 bIS lnswcclDnes y reservas dai transport)sta J InstiucUons et reserves du transporfeur l lnstrudlon and reserve af carder 

20 
A pagar por: 
To be pald by: 

Remltante 
Sendars 

Moneda 
Currancy 

Consignatario 
Gonslgnee 

Predo dal transporta: 
Garriage Ghargós: 
Descuentos: 
Deductions: ~ 
Lfquido / Ba}ance 
Suptementos: 
Supplem. Charges: 
Gastos accesortos: 
G4tter expenses: ~- 14 Forma de pago/ Prescrlptíons d'afiranchissementl Form of payment 

= Poria pagado 1 Franco /Carriage pald 
_ Porte deblda I Non franco / Carrlage owed 

TOTAL: ^ 
' 1~ Raembofso ! Remboursement I Cash on detìvery 

Formalízado en a 
: 21 Etabfle à ~ li ~ ~~~ le ~ ~ ~ ~ z01~ 

Established ln l` on 

>E* i- —__-~~--' 
~~ ~ ~ ~ ~ tà 

~,i~,~ 
ai. 

22 

,., ~~s _ . _ ~~~~~,~~~,~ 
~ 

- Fagar Ederlat>< 
~• • ~, ~oop. 

Firmay se410 dal ramitenta 
Slgnature et timbra de I'expédíteur 
Signafure andatamp or rhesender 
Grado de Satisfacción Bajo ( ) Medío ( } A1to ( } 

~ 23 ~= - - 
~~! ¢~/+~' . ' _ 

_ ~~ t - 
i:F: F-~~5i35~a8 

i ' ~;.-~,~~~~ ~° ~ a ~ ~.~
~ ~ 

~.}p 
~ ,~ ~ ~u~i4 w+ ~ bc'~ __' 

~-~ -" ~~~~~tS * 1,,.0~~- r~_ ■ 
~~ ~~ (~,~~~ ~~~- 

~e~ii~~~~.~~ 
Flrma y salto del transportlsta 
Sl nalura e( tlmbre dti Vans rteur 
S(gnafvreand stam of the carrier P 

24 ~ie 
Y _~ _ Goods 

.ikngar ~ ~ 1 ~ - l,ace 
r..y 

Ri~e~r~o. 
Signature ef tlm 
Sf 
Gradotde SatJsfacdón 

merrancfa 1 Marchandlse recues ! 
eceived. y
.~ 

a ~~N ~02~ !a 2.a, 
r;,,~ on 

. ~ `riserva d~ , ; 
. ^.r~lee 

1L]Uantl.~arr 
~ ra du desVnatalre 

Biljeo consí, nae 
Medio A1lQ { } ( } 
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